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Dichiarazione CE di conformità                                             Déclaration CE de conformité

EC declaration of confirmity                                                  Declaracion CE de conformidad

EG-Konformitatserklarung                                                    Deklaracja UE o zgodności

Con la presente dichiariamo che il nostro prodotto

We hereby declare that our product

Hiermit erklaren wir, dass unser Produkt

Nous déclarons par la présente que notre produit

Por la presente declaramos que nuestro producto

Niniejszym oświadczamy że nasz produkt

START

è conforme alle seguenti disposizioni pertinenti:

complies with the following relevant provisions:

folgenden einschlagigen Bestimmungen entspricht:

correspond aux dispositions pertinentes suivantes:

satisface las disposiciones pertinentes siguientes:

zgodny jest z poniżej wyszczególnionymi rozporządzeniami:

Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica 

(89/336/CCE, 93/68/CEE)

EMC guidelines (89/336/EEC, 93/68/EEC)

EMV-Richtlinie (89/336/EWG, 93/68/EWG)

Directive EMV (89/336/CCE, 93/68/CEE) 

(Compatibilité électromagnétique)

Reglamento de compatibilidad electromagnética 

(89/336/MCE, 93/68/MCE)
Wytyczna odnośnie zdolności współdziałania elektromagne-

tycznego (89/336/EWG, 93/68/EWG)

Benincà Luigi, Responsabile legale.
Sandrigo, 01/06/2006.

Direttiva sulla bassa tensione (73/23/CEE, 93/68/CEE)

Low voltage guidelines (73/23/EEC, 93/68/EEC)

Tiefe Spannung Richtlinie (73/23/EWG, 93/68/EWG)

Directive bas voltage (73/23/CEE, 93/68/CEE)

Reglamento de bajo Voltaje (73/23/MCE, 93/68/MCE)
Wytyczna odnośnie niskiego napięcia (73/23/EWG, 

93/68/EWG)

Automatismi Benincà SpA
Via Capitello, 45
36066 Sandrigo (VI)
ITALIA
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� 0REMERELEALETTESUIlANCHIPERSGAN
CIARELEDUEMASCHERECOPRIVITI�

� 2IMUOVERELEDUEVITISULLATODIAPERTU
RADESIDERATO�

� !LLENTARE LE DUE VITI CON FUNZIONE DI
CERNIERASENZARIMUOVERLE�INMODODA
CONSENTIREL�APERTURADELCOPERCHIO�

� 0RESSTHETABSONTHESIDESTORELEASE
THETWOMASKSTHATCOVERTHESCREWS�

� 2EMOVETHETWOSCREWSONTHEDESIRED
OPENINGSIDE�

� 3LACKEN THE TWO SCREWS THAT ACT AS A
HINGEWITHOUTREMOVINGTHEM�SOASTO
ALLOWOPENINGOFTHECOVER�

� !UF DIE SEITLICHEN ,ASCHEN DRàCKEN�
SODASSDIEBEIDEN3CHRAUBENBLENDEN
BEFREITWERDEN�

� $IEBEIDEN3CHRAUBENANDERGEWàN
SCHTEN¾FFNUNGSSEITEAUSBAUEN�

� :ULETZT DIE BEIDEN ALS 3CHARNIER DIE
NENDEN3CHRAUBENLOCKERN�ABERNICHT
AUSBAUEN� DAMIT DER $ECKEL GEÚFFNET
WERDENKANN�

� 0RESSERLESDEUXAILETTESLATÏRALESPOUR
DÏCROCHERLESDEUXCACHEVIS�

� %NLEVER LESDEUXVISSUR LECÙTÏD�OU
VERTUREDÏSIRÏ�

� $ESSERRERLESDEUXVISFAISANTFONCTION
DECHARNIÒRESANS LESENLEVER�DEMA
NIÒRE Ì PERMETTRE L�OUVERTURE DU COU
VERCLE�

� 0RESIONAR LAS ALETAS EN LOS LADOS PARA
DESENGANCHAR LASDOS TAPASCUBRETOR
NILLOS�

� %XTRAER LOS DOS TORNILLOS DEL LADO DE
APERTURADESEADO�

� !mOJARLOSDOSTORNILLOSCONFUNCIØNDE
BISAGRA SIN EXTRAERLOS� A lN DE PODER
ABRIRLATAPA�
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